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DONATION AGREEMENT

DAROVACI SMLOUVA

By and between:

mezi:

MYLAN PHARMACEUTICALS s.r.o., a limited
liability company incorporated and existing under
The Czech Republic’s law, registered with the
Commercial Register of Municipal Court Praha

MYLAN PHARMACEUTICALS s.r.o.,
spole¢nosti s ru¢enim omezenym, zaloZenou a
existujici podle pravniho fadu Ceské republiky,
zapsanou Vv Obchodnim rejstfiku Méstského

under section C, number 138340, identification | soudu v Praze, oddil C, vlozka 138340,
number 28392779 and having its registered office | Identifika¢ni ¢islo 28392779 se sidlem Prub&zna
at Prub&zna 1108/77, Praha 10 - Strasnice, 100 | 1108/77, Praha 10 - Strasnice, 100 00,
00, represented by Jozef BelCik, executive | zastoupena  Jozefem BelCikem, jednatelem
director. spole¢nosti.

("Mylan") (,Mylan®)
land IE

[Central Military Hospital - Military University
Hospital Prague], incorporated and existing
under [Czech Republic] law, with its registered
address in [U Vojenské nemocnice 1200, 169 02
Prague 6], [Czech Repubilic], Id. No.: [61383082],
Tax No.: [CZ61383082], charitable no.: [*],
registered in the Commercial Register held by the
[Municipal/Regional] court in [*], section [*], file
No. [*], represented by Mr. [prof. MUDr. Miroslav
Zavoral, Ph.D], [director]

[Ustfedni vojenska nemocnice - Vojenska
fakultni nemocnice Praha], zaloZenou a
existujici podle pravniho radu [Ceské republiky],
se sidlem [U Vojenské nemocnice 1200, 169 02
Praha 6], [Ceské republika], IC: [61383082],
DIC.: [CZ61383082), charitativni &islo: [*],
zapsanou Vv obchodnim rejstiiku vedeném
[Méstskym/Krajskym] soudem v [*], oddil [*],
vlozka [*], zastoupenou panem [prof. MUDr.
Miroslavem Zavoralem, Ph.D.], [feditelem]

("Beneficiary")

(,Pfijemce”)

together the "Parties" and individually a "Party"

spoleéné dale jen ,Smluvni strany* a jednotlivé

dale jen ,Smluvni strana*

in consideration of their mutual will hereby agree
to enter into this Donation Agreement signed on
the date here below written pursuant to the
provisions of s. 2055 and foll. of the Act no.
89/2012 Coll., Civi Code, as amended (the "Civil
Code").

Smluvni strany se timto na zakladé spolecné vule
dohodly na uzavieni této darovaci smlouvy
podepsané v nize uvedeny den v souladu s
ustanovenimi §§ 2055 a néasl. zakona ¢. 89/2012
Sb., obansky zakonik, ve znéni pozdgjsich
pfedpisu (dale jen ,Obéansky zakonik").

1. Subject Matter of the Agreement

1. Predmét smlouvy

1.4 Based on Beneficiary's explicit prior
written request, Mylan hereby agrees to
provide, free of charge, [financial]

support to Beneficiary for purposes of

namely  [support for professional
education of Central Military Hospital
workers ] (“Donation”).

linclude for material support]

The Donation granted hereunder by

Mylan to Beneficiary consists of [financial
sum].

improving the quality of health care, |

% Na zakladé vyslovné predchozi pisemné
Zadosti Prijlemce se timto spole&nost
Mylan zavazuje poskytnout Pfijemci
zdarma [finanéni] podporu na zlep3eni
kvality zdravotni péce, konkrétné [na
podporu odborného vzdélavani
pracovniku Ustredni vojenské
nemocnice] (,Dar").

[zafadte u materigini podpory)

Dar, ktery spoleénost Mylan na zakladé

této smlouvy poskytuje Prijemci, tvofi

[finan&ni obnos].

Mylan Confidential Information. The User is responsible for using the appropriate version «




Mylan Europe Template

Document version 02/11/2017

[provide as applicable]

Purpose of Donation: [Support for
improving the quality of health care]
Name of project/activity: [Lifelong
learning of healthcare workers]

Time frame: [August 2018 — August
2019]

Names of partnering organizations:
[Mylan Pharmaceuticals s.r.o., BGP
Products s.r.o. a MEDA Pharma s.r.o.]

[uvedte piislusné udaje]

Ugel Daru: [Podpora na zlepseni kvality
zdravotni péce]

Nazev projektu/¢innosti: [CeloZivotni
vzdélavani zdravotnich pracovniki]
Casovy ramec: [srpen 2018 - srpen
2019]

Nazvy partnerskych organizaci: [Mylan
Pharmaceuticals s.r.o., BGP Products
s.r.o. a MEDA Pharma s.r.o.]

1.2

The total value of the Donation is
[100.000 CZK] (in words: [one hundred
thousand CZK]), which both Parties
hereby confirm.

1.2

Celkova hodnota Daru je [100.000 K&]
(slovy: [sto tisic korun &eskych]), coZ
timto ob& Smluvni strany potvrzuji.

1.3

[include for material support] Mylan will
provide the Donation to the Beneficiary
within [...] as of the date of this
Agreement being signed by both Parties.
[OR include for financial support] The
Donation will be transferred to the

Beneficiary's __bank  account  No.
maintained by [NB -
zech National Bank] within [14] days of

signing of this Agreement.

1.3

[pouzit u materialni podpory] Spolecnost
Mylan poskytne Dar Prijemci do [........ ]
ode dne, kdy obé& Smluvni strany tuto
smlouvu podepisi.

[NEBQO pouzit u finanéni podpory] Dar
bude pfeveden na bankovni Ucet

Prijemce 'é.mvedeny u
[CNB — Ceska narodni banka] do [14]

dnu od podpisu této smlouvy.

1.4

The Donation is made by Mylan
exclusively for the purpose specified
herein pursuant to Beneficiary's explicit
prior written request for donation
attached hereto as Appendix 1. The
Beneficiary represents that it has not
been invited or solicited by Mylan to
make the request for donation. The
Donation is not intended by either Party
to constitute, create or give rise to any
direct or indirect personal benefit for any
individual healthcare professional,
employee or member of the Beneficiary’s
organization.

1.4

Spole¢nost Mylan Dar poskytuje dle
pfedchozi pisemné zadosti o dar, ktera
tvofi pfilohu €. 1 této smlouvy a vyluéné
pro ucel uvedeny v této smlouvé.
Prijemce prohlasuje, Ze nebyl
spole¢nosti Mylan vybizen ani navadén k
podéni Zadosti o poskytnuti Daru. Neni
zamérem ani jedné Smluvni strany, aby
Dar predstavoval, zaloZil nebo vyvolal
pfimy ¢i nepfimy osobni prospéch
jednotlivého zdravotnického odbornika,
zaméstnance ¢&i ¢lena organizace
Prijemce.

1.5

The Beneficiary hereby accepts and
agrees to wuse the Donation in
compliance with its purpose as specified
herein and undertakes not to use the
Donation for private or any other
purposes. The Beneficiary undertakes to
submit to  Mylan  documentation
evidencing proper use of the Donation for
the agreed purpose upon Mylan's
request and within [6 months] after the
Donation is made. If the Beneficiary fails
to discharge this obligation or the
submitted documentation indicates that
the donation has been used for other
than the agreed purpose, Mylan may
withdraw from this Agreement by written
notice delivered to the Beneficiary and

1.5

Prijemce timto Dar pfijiméa a zavazuje se
jej pouzit v souladu s jeho ucelem
vymezenym v této smlouvé a nepouZzit jej
pro soukromé ¢i jiné ucely. Prijemce se
zavazuje predlozit spoleénosti Mylan
dokumenty dokladajici néalezité pouziti
Daru ke sjednanému Géelu, a to na
Zadost spoleénosti Mylan a do [6 mésicu]
od poskytnuti Daru. Jestlize Prijemce
tuto povinnost nespini nebo jestlize z
predlozenych dokumentu vyplyva, Ze byl
Dar pouzit k jinému nez sjednanému
Gcelu, spoleénost Mylan muZe od této
smlouvy  odstoupit na  zakladé
pisemného  oznameni  doruceného
PFijemci a t¢inného v okamzik dorugeni,
a pozédat Pfijemce o vraceni Daru do
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effective upon delivery, and request the
Beneficiary to return the Donation within
[14 days] after receipt of Mylan’s notice
but in any case within [7 months] after the
Donation is made. In case the Donation
cannot be returned to Mylan in its
integrity, the Beneficiary shall pay to
Mylan its equivalent in money
corresponding to the value of the
Donation specified in art. 1.2 here above.
The Beneficiary shall be liable under this
Agreement for damages caused to Mylan
as imposed by applicable law.

[14 dnd] od obdrzeni oznameni od
spole¢nosti Mylan, nejpozdéji vSak do 7
mésicu od jeho poskytnuti. V pfipadé, ze
neni moZzné mozné spolecnosti Mylan
vratit cely Dar, zaplati Prijemce
spole¢nosti Mylan odpovidajici ¢astku
v penézich ve vysi odpovidajici hodnoté
Daru uvedené v ¢&lanku 1.2 vySe.
Prijemce bude na zakladé této smlouvy
odpovidat za $kodu zpusobenou
spoleénosti Mylan v souladu s platnymi
zakony.

Beneficiary shall comply with, and will not

cause Mylan and its affiliates,
associates, directors, officers,
shareholders, employees,

representatives or agents worldwide to
be in violation with any applicable anti-
corruption  regulation and notably,
without limiting the foregoing, any
provision of the FCPA and the U.K.
Bribery Act 2010. Without limiting the
foregoing, Beneficiary will not, directly or
indirectly, pay any money to, or offer or
give anything of value to, any
"government official" as that term is used
in the FCPA, in order to obtain or retain
business or to secure any commercial or
financial advantage for Mylan or for itself
or any of their respective Affiliates.
Beneficiary undertakes not to bribe

1.6 The Parties hereby confirm that the | 1.6 Smluvni strany timto potvrzuji, ze Dar
Donation is not provided in exchange for neni poskytovan vyménou za vyslovny i
any agreement, explicit or implicit, to implicitni zavazek k objednani, nakupu,
order, purchase, distribute, sell, distribuci, prodeji, predepisovani,
prescribe, recommend or use in any way doporucovani ¢i jinému uzivani vyrobku,
any praduct produced, sold or promoted které vyrabi, prodava d&i propaguje
by Mylan or any of its affiliates, and is not spoleénost Mylan nebo néktera ze
intended to influence any decision of any spole¢nosti s ni propojenych, a nemé
individual healthcare professional, slouzit k ovlivnéni zadného souvisejiciho
employee or member of the Beneficiary’s rozhodnuti jednotlivého zdravotnického
organization in connection therewith. odbornika, zaméstnance ¢&i ¢lena

organizace Prijemce.

1.7 The Beneficiary represents that it shall | 1.7 Prijemce prohlasuje, ze poskytnuty Dar
duly report the Donation in accordance fadné vykaze dle prislusnych darnovych
with the applicable tax regulations and pfedpisu a zanese do svého Ucetnictvi a
enter it in its accounting records, and v pfipadé, Ze pfijeti Daru je spojeno se
should the acceptance of the Donation zaplacenim darfiové povinnosti, Zze tuto
entail payment of any tax liability, the dan radné, véas a v plné vysi zaplati.
Beneficiary shall pay such tax in a due
and timely manner and in full.

2, Anti-corruption compliance 2 Dodrzovani ustanoveni o boji proti
provisions korupci

2.1 Anti-Corruption Undertaking 2.1 Protikorupéni zavazek

Prijemce bude dodrzovat platné pravni
pfedpisy o boji proti korupci, mimo jiné
zejména zdkon  Spojenych  statu
americkych o zahraniénich korupénich
praktikach (,FCPA®) a zakon Spojeného
kralovstvi o uplatkarstvi z roku 2010, a
nezpusobi jejich poruSeni ze strany
spoleCnosti Mylan a sni propojenych
spolec¢nosti, spolecniku, feditelu,
funkcionaru, akcionafu, zaméstnancu,
zastupcu ¢i zmocnéncu po celém svété.
Aniz by tim bylo dotéeno vySe uvedené,
Pfijemce pfimo ani nepfimo nezaplati
Zadnou finanéni ¢astku a nenabidne ani
neposkytne nic hodnotného zadnému
,Statnimu  arednikovi”  ("government
official"), jak je definovan v FCPA za
Ucelem ziskani nebo udrzeni obchodu i
zajiSténi obchodni nebo finanéni vyhody
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government officials or any private
companies or individuals, "bribe" having
the following definition:  Offering,
promising, or giving a financial or other
advantage to another person where: (1)
it is intended to bring about the improper
performance of a relevant function or
activity, or to reward such improper
performance; or (2) acceptance of the
advantage offered, promised or given in
itself constitutes improper performance
of a relevant function or activity.
"Improper Performance" means a breach
of expectations that a person will act in
good faith, impartially, or in accordance
with a position of trust. Beneficiary must
also (1) make and keep books, records
and accounts, which, in reasonable
detail, accurately and fairly reflect the
transactions and dispositions of assets of
the company, (2) devise and maintain a
system of internal accounting controls,
and (3) grant Mylan, upon receipt of
written request, commercially reasonable
access to said books, records, systems
and accounts.

"Government official" means any officer
or employee of a government or any
department, agency, or instrumentality
thereof, or of a public international
organization, or any person acting in an
official capacity for or on behalf of any
such government or department, agency,
or instrumentality, or for or on behalf of
any such public international
organization.

pro spoleé¢nost Mylan, pro sebe &i pro
nékterou ze s ni propojenych
spole¢nosti. Prijemce se zavazuje, Ze
nebude uplacet statni  Garfedniky,
soukromé spolec¢nosti ani fyzické osoby;
L2aplatek® je vymezen nasledovné:
nabidka, pfislibeni nebo poskytnuti
finanéni &i jiné vyhody jiné osobé&, pokud:
(1) je umyslem vyvolat nezakonny vykon
pfislusné funkce nebo d&innosti, nebo
odmeénit tento nezakonny vykon; nebo
(2) samotné prijeti nabidnuté, prislibené
Ci poskytnuté vyhody predstavuje
nezakonny vykon pfislusné funkce i
¢innosti. ,Nezakonny vykon* znamena
poruSeni ocCekavani, Ze clovék bude
jednat v dobré vife, nestranné &i v
souladu s postavenim duveéry. Piijemce
také musi (1) zfidit a vést knihy, zaznamy
a Ucetnictvi, které dostatec¢né podrobné,
vérné a pfesné odrazi transakce a
dispozice s majetkem spolecnosti, (2)
navrhnout a udrzovat systém internich
GCetnich kontrol, a (3) na pisemnou
zadost umoznit spolecnosti  Mylan
obchodné priméfeny pristup k uvedenym
kniham, zaznamum, systémum a
Ucetnictvi.

SStatni Ufednik® znamena kazdého
ufednika nebo zaméstnance viady,
ministerstva,  agentury ¢ jejich
podfizeného organu nebo vefejné
mezinérodni organizace, nebo osobu
jednajici z moci Gfedni jménem dané
vlady, ministerstva, agentury ¢i jejich
podfizeného organu, nebo jménem dané
vefejné mezinarodni organizace.

In the discharge of their obligations under
this Contract, both Parties shall act in
accordance with any and all applicable
anticorruption regulations in force in the
Czech Republic, including without
limitation, Act No. 40/2009 Coll., the
Criminal Justice Act, as amended, the
Civil Code, Act No. 262/2006 Coll., the
Labor Code, as amended, Act No.
40/1995 Coll., on Advertising Regulation,
as amended, and further in line with the
Code of Ethics of the Czech Association
of Pharmaceutical Companies.

Pfi plnéni zavazku vyplyvajicich z této
smlouvy budou Smluvni strany jednat v
souladu se viemi prislusnymi
protikorupénimi  pravnimi  predpisy
platnymi v Ceské republice, véetng,
avSak nejenom, zékona ¢. 40/2009 Sb.,
trestniho zédkona, ve znéni pozdéjsich
predpisu, Ob&anského zakoniku, zakona
€. 262/2006 Sb., zakoniku prace, ve
znéni pozdéjSich predpisu a zakona ¢.
40/1995 Sb. o regulaci reklamy, ve znéni
pozdéjSich predpist a déale v souladu
s etickym kodexem Ceské asociace
farmaceutickych firem.

2.2

Debarment

In the performance of any of its
obligations pursuant to this Contract,
neither Party shall knowingly utilize the
services of any employee or other person
who is debarred by the US Food and

22

Zéakaz Ucasti

Pii plnéni svych povinnosti plynoucich z
této smlouvy ani jedna Smluvni strana
nebude védomé vyuZivat sluZeb
zameéstnancu &i jinych osob, ktefi jsou
vylouCeni z UCasti na stamim
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Drug Administration, any other regulatory
authority or any other applicable law or is
otherwise prohibited by any government
authority from participating in any
government health program.

zdravotnickém programu na zakladé
rozhodnuti amerického Uradu pro
potraviny a |éciva €i jiného regula¢niho
Gfadu nebo na zéakladé jinych platnych
zakonu, nebo kterym tuto Gcast zakéazal
néktery statni organ.

upon its signature by both Parties. Any
amendment to this Agreement shall be
made in writing.

3 Final Provisions 3 Zavérecna ustanoveni ]

3.1 The Parties undertake to exercise the | 3.1 Smluvni strany se zavazuji vykonavat
rights and observe the duties arising sva prava a plnit své povinnosti plynouci
hereunder in accordance with the highest z této smlouvy v souladu s nejvysSimi
professional standards, industry self- profesnimi  standardy, odvétvovymi
regulation ethical rules, applicable law samoregulaénimi  etickymi  pravidly,
and this Agreement. platnymi zdkony a touto smlouvou.

3.2 Unless otherwise required by applicable | 3.2 Nepozaduji-li platné zakony ¢i odvétvova
law or industry self-regulation rules, the samoregulaéni pravidla néco jiného,
Parties hereto undertake to maintain zavazuji se Smluvni strany zachovavat
confidentiality on all matters relating to duvérnost vSech zélezZitosti, které se
this Agreement. The Parties tykaji této smlouvy. Smiuvni strany berou
acknowledge that, in accordance with na védomi, Ze podle platnych zakonu a
applicable law and said rules, and in uvedenych pfedpisu a zejména na
particular ~ with any transparency zakladé povinnosti dle této smlouvy
obligations contained therein, Mylan is souvisejicich s transparentnosti je
responsible for the publication of certain spole¢nost Mylan povinna zvefejnit v
value transfers in the appropriate format nalezittm formatu a v pfisludnych
and within the applicable timeframe, lhutéach  uréité  prevody hodnot, v
including as applicable the amount, prislusnych pfipadech vcetné ¢astky,
purpose and/or recipient of the value Ucelu anebo adresata pfevodu hodnot.
transfers. The Beneficiary hereby Prijemce timto vyslovné souhlasi s timto
explicitly agrees with such publication by zvefejnénim ze strany spoleénosti Mylan
Mylan or any entitled third party, provided &i opravnéné treti osoby za predpokladu,
the publication is strictly limited to the ze dané zvefejnéni bude pfisné
requirements of said transparency omezeno na poZadavky uvedenych
obligations, and does not go beyond the povinnosti ohledné& transparentnosti a
applicable data privacy regulations. nepfekro¢i rdmec platnych predpisu o

ochrané udaju.

3.3 The relationship between the Parties | 3.3 Vztah Smluvnich stran plynouci z této
under this Agreement is of independent smlouvy je vztahem nezavislych
contractors. This Agreement shall not be Smluvnich stran. Tato smlouva se
interpreted as granting any rights or nebude vykladat tak, ze se na jejim
authority to either Party to bind the other zakladé nékteré Smiluvni strané udéluji
Party in any manner whatsoever except prava ¢i opravnéni k tomu, aby jakkoli
to the extent herein specified. zavazovala druhou Smluvni stranu,

nestanovi-li tato smlouva vyslovné néco
jiného.

3.4 Language versions. This Agreement was | 3.4 Jazykové verze. Tato smlouva je
drawn up in English and Czech sepséna v anglickém a ¢eském jazyce.
language. In case of any discrepancies, V pripadé jakychkoliv rozporu je zavazna
the English version shall prevail. anglicka verze.

3:5 This Agreement shall enter into force | 3.5 Tato smlouva vstoupi v platnost v

okamzik, kdy ji ob& Smluvni strany
podepiSi. Kazda zména této smlouvy
musi byt vyhotovena pisemné.
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3.6

The Parties agree that matters not
specifically regulated by this Agreement
shall be governed by Czech law. Any
disputes between the Parties originating
from this Agreement, and which cannot
be resolved amicably, shall be referred to
the competent courts in [Prague].

3.6

Smluvni strany se dohodly, Ze vSechny
zélezitosti, které tato smlouva vyslovné
neupravuje, se budou Fidit ¢ceskym
pravem. Spory Smluvnich stran plynouci
z této smlouvy, které se nepodafri vyresit
mimosoudné, budou predloZeny
prislusnym soudum v [Praze].

IN WITNESS WHEREOF, the Parties hereto
have agreed to and accept to be bound by the
terms of this Agreement executed in duplicate
through their authorised signatories:

NA DUKAZ CEHOZ Smiuvni strany piijimaji
podminky této smlouvy a zavazuji se byt jimi
vazany, piicemZ tato smlouva se uzavira ve dvou
vyhotovenich, kterd podepisuji osoby zmocnéné |

| k podpisu této smlouvy jménem Smluvnich stran:

|
|

Appendices: 5
Appendix 1 — Beneficiary's Request for Donation | Pfiloha €. 1 — Zadost o poskytnuti Daru

Prilohy:

[place/misto], on/dne [date/datum]

Beneficiary/Prijemc
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